
NOLEGGI
BICICLETTE

Bike Rentals / Fahrradverleih
CODIGORO
A › Abbazia di Pomposa:
IAT • S.S. 309 Romea – Pomposa
☎ +39 0533 719110

B › B&B La Via del Volano
Via Lenin, 31 • O +39 348 2683323
C › BiciDeltaPo:
Locanda Passo Pomposa
Via Volano, 13 • ☎ +39 0533 719131
D › BiciDeltaPo:
Oasi naturalistica di Cannevié

Strada per Volano, 45
☎ +39 0533 719014 • O +39 338 7267902
E › Oasi Bianca
Loc. Pomposa Sud, 38 • ☎ +39 0533 719019
GORO
F › BiciDeltaPo:
Ristorante Locanda Ferrari

Via Brugnoli, 244 • ☎ +39 0533 996546
G › Porto Gorino:
Associazione ANMI
O +39 333 1370197
MESOLA
H › Bosco della Mesola
Ingresso / Entrance / Eintritt Gran Bosco della

 HIGHLIGHTS
lungo il percorso / along the cycle-
route / entlang der Fahrradstrecke

CASTELLO DELLA MESOLA. MUSEO DEL 
BOSCO E DEL CERVO DELLA MESOLA
Dimora degli Estensi, annoverata tra le 
residenze di corte o “delizie”, sede del 
Museo dedicato alle culture del Delta 
del Po e al cervo autoctono del Bosco 
della Mesola. / Ancient dwelling of the 
Este Family, one of the so-called "delizie", 
the Castle now hosts the Museum of the 
Po Delta Cultures, and the Museum of the 
Wood and Deer. / Wohnsitz der Estenser, 
der zu den Hofresidenzen oder „Delizie“ 
zählt, Sitz eines Museums, das den Kul-
turen des Po-Deltas und dem autocht-
honen Hirschen von Mesola gewidmet ist.
Info: P.zza S. Spirito • O +39 339 1935943

TORRE ABATE
Manufatto idraulico cinquecentesco con 
funzione difensiva e di controllo. /

Plumbing plant from the XVI Century, 
used for defense and customs. / Hydrau-
lisches Bauwerk aus dem 16. Jahrhundert 
mit Verteidigungs- und Kontrollfunktion.
Info: Via Belmonte • O +39 346 8015015

GRAN BOSCO DELLA MESOLA
Riserva Naturale, visitabile a piedi e in 
bicicletta. / Nature Reserve, access on 
foot or by bicycle. / Naturschutzgebiet, 
Besichtigung zu Fuß und mit dem Fahrrad.
Info: aperto da marzo a ottobre nei gior-
ni di martedì, venerdì, sabato e festivi / 
open from March to October on Tuesdays, 
Fridays, Saturdays and non-working days / 
von März bis Oktober geö� net. Dienstags, 
Freitags, Samstags und an Feiertagen
Via dei Frassini, 24 – Bosco Mesola
☎ +39 0533 794285

ABBAZIA DI POMPOSA
Antico centro monastico con a� reschi di 
ispirazione giottesca. / Ancient monastic 
centre with frescoes of the Giotto school. / 

Alte Klosteranlage mit an Giotto inspirier-
ten Fresken. Info: ☎ +39 0533 719110
iat.pomposa@comune.codigoro.fe.it

OASI CANNEVIÈ PORTICINO
Area naturalistica valliva attrezzata con 
sentieri, punto di accoglienza turistica e 
di osservazione per birdwatching. /
Nature wetland reserve with trekking 
paths, birdwatching turrets and services 
for a rest stop. / Naturbelassenes Feucht- 
gebiet, Ausgangspunkt für birdwatching, 
von Wanderpfaden durchzogen.
Info: Strada per Volano, 45
☎ +39 0533 719014 • O +39 338 7267902

PALAZZO DEL VESCOVO
Palazzo in stile veneziano, oggi sede della 
biblioteca e centro culturale di Codigoro. /
Venetian-style palace, home of the public 
library and cultural center of Codigoro. / 
Ein Palast im venezianischen Stil, heutige 
Bibliothek und Kulturzentrum von Codigoro.
Info: Riviera Cavallotti • ☎ +39 0533 729585

TORRE DELLA FINANZA
Posta nel '700 a difesa e controllo com-
merciale della foce del Po di Volano. /
Established in the 18th Century for the com-
mercial protection and supervision of the 
Po di Volano estuary. / Im 18. Jahrhundert 
zur Verteidigung und Handelskontrolle des 
Mündungsgebiets des Po di Volano errichtet.
Info: Strada per Volano • ☎ +39 0533 719110

SACCA DI GORO
Laguna salmastra e vivaio di vongole. Escursioni 
guidate con imbarcazioni per gruppi o indivi-
duali. Possibilità di pranzo a bordo. / Saltwater 
lagoon and clam farm. Guided boat tours for 
groups or individuals. Lunch aboard on request. / 
Brackwasserlagune und Muschel-Zuchten. 
Bootsfahrten mit Führung fur Gruppen oder 
Individuelle. Mittagessen an Bord auf Anfrage.

Info, prenotazioni / booking / Buchungen:
IAT Goro • ☎ +39 0533 995030
Po Delta Tourism • ☎ +39 0533 81302
O +39 346 5926555 • www.podeltatourism.it

Mesola, Via Frassini • O +39 345 2518596
I › Castello Estense di Mesola
Piazza Santo Spirito • O +39 339 1935943
www.prolocomesola.it
L › Fattorie del Delta
Piazza Bruno Rossi – loc. Santa Giustina
☎ +39 0533 993176

M › Il Giardino del Delta
Ingresso / Entrance / Eintritt
Gran Bosco della Mesola, Via Gigliola 264
O +39 338 9523942
N › Naturalmente Delta
Via Nuova Corriera, 2 – loc. Bosco Mesola
O +39 348 4904264

BIKE
TRANSFER

DA QUI A LÀ
O +39 335 217149 • info@daquiala.com

NOLEGGIO SAYLER
O +39 347 4341291 • ambrabellotti@libero.it

PEZZOLATO OTTAVIO
O +39 339 4582621 • pezzolato.ottavino@libero.it

Brevetto della Provincia di Ferrara - Autorizzazione concessa
Patent of the Province of Ferrara - Authorization granted / Patent der Provinz Ferrara - G
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infotur@comune.fe.it
www.ferrarabike.com

Organizzazione
delle Nazioni Unite

per l’Educazione
la Scienza e la Cultura

Ferrara, città del
Rinascimento
e il suo Delta del Po

Comune di
Goro

Comune di
Codigoro

Comune di
Mesola

Il Parco del Delta del Po riserva sorprese e sugge-
stioni a chi si avventura alla sua scoperta: piste ciclabili 
sul fi ume, percorsi nel bosco, strade di campagna, a due 
passi dal mare Adriatico, in un paesaggio ricco di bellez-
ze architettoniche come la millenaria Abbazia di Pom-
posa e il Castello Estense della Mesola, residenza estiva 
e di caccia dei Duchi d'Este alla fi ne del Cinquecento, 
dove nel Bosco vive ancora oggi il cervo autoctono.
Argini, chiuse, canali e oasi naturali accompagnano le 
pedalate verso i porti turistici di Goro e Gorino, con le 
loro tradizioni e i loro profumi, laddove il Po si unisce al 
mare, sotto l'ombra dell'alto faro.
Il percorso cicloturistico principale è un anello di circa 
65 km che intreccia altri itinerari per esplorare in bici tut-
te le meraviglie di questa zona.

Note

Itinerario di media lunghezza in parte segnalato FE218, 
FE30, FE302, FE20. Fondo principalmente asfaltato 
con alcuni tratti sterrati ed uno sabbioso di circa 1 km 
nel Bosco della Mesola. Percorso adatto anche per la 
mountain bike.

The Po Delta Park o� ers surprises and splendour 
to those who venture along its cycle paths, walking trails 
and country roads. Located a stone's throw away from 
the Adriatic Sea, it is home to a landscape rich in archi-
tectural beauty, such as the thousand-year-old Pompo-
sa Abbey and Mesola Castle, summer and hunting retreat 
of the Estes at the end of 16

th
 Century, where nowadays 

lives the autochtonous deer in the Mesola Wood.
Cycle along river banks, locks and natural oases which 
lead you to the tourist harbours of Goro and Gorino, and 
discover traditions and scents where the Po meets the 
sea beneath the tall lighthouse.
The main cycling trail is a 65 km-long ring which in-
tersects other itineraries you can ride along to explore 
everything this area has to o� er.

Notes

Medium length route partly marked with FE218, FE30, 
FE302, FE20. Mainly paved with some gravel and one 
sandy stretch of about 1 km in the Mesola Woods. The 
trail is suitable for mountain biking.

Der Po-Delta-Park bietet all jenen, die ihn entde-
cken möchten, zahlreiche Überraschungen und Eindrü-
cke: Radwege am Flussufer, Waldwege und Landstraßen 
ganz in der Nähe der Adria, in einer Landschaft, die reich 
an architektonischen Schönheiten ist, wie die mehr als 
tausend Jahre alte Abtei von Pomposa und die Burg 
der Estenser von Mesola (Castello Estense della Meso-
la), einer der Wohnsitze der Herzöge D'Este am Ende 
des 16. Jahrhunderts. Dämme, Schleusen, Kanäle und 
natürliche Oasen begleiten die Radtouren zu den Tou-
rismushäfen von Goro und Gorino mit ihren Traditionen 
und Düften, wo der Po sich mit dem Meer vereint, im 
Schatten des hohen Leuchtturms. Der Hauptradweg 
besteht in einem ungefähr 65 km langen Rundweg, den 
zahlreiche weitere Wege kreuzen, die die Erkundung al-
ler Prachtwerke dieser Gegend ermöglichen.

Anmerkungen

Mittellange Route, teilweise signalisiert als FE218, FE30, 
FE302 und FE20. Meistens asphaltiert, mit einigen Stre-
cken auf Schotterwegen und auf einem sandigen Weg, 
ungefähr 1 km lang, im Wald von Mesola. Die Strecke ist.

Ring
Sport

Family
Easy

APERTURA ANNUALE
Open All Year / Das Ganze Jahr geö� net

Codigoro | Abbazia di Pomposa
Via Pomposa Centro, 1 • ☎ +39 0533 719110
iat.pomposa@comune.codigoro.fe.it

Mesola
Piazza S. Spirito, 3 • ☎ +39 0533 993358
iat@comune.mesola.fe.it

APERTURA STAGIONALE
Seasonal Opening / Nur im Sommer geö� net

Goro
Via Cavicchini, 13 • ☎ +39 0533 995030
iat@comune.goro.fe.it

Codigoro
Pomposa

Goro
Mesola

Codigoro

A spasso nel
Delta del Po
Strolling
in the Po Delta
Wandern
in Po Delta

CODIGORO (44°50'10.58"N / 12°6'7.70"E)

65,0 km

4h 20' (15 km/h) 1h 51' (sport)
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Chiavica
Torre Palù

Idrovora
Pescarina

Chiavica
del Bosco

Idrovora
Romanina

Idrovora
Elfe

Lanterna Vecchia
Faro di Goro

Torre della
Finanza

Faro di
Goro

Lanterna
Vecchia

Chiavica
dell’Agrifoglio

Chiavica
Cervelliere

Torre Abate

Castello
della Mesola

Abbazia
di Pomposa

Palazzo del
Vescovo

Torre della
Finanza

Adria
Chioggia
Venezia

Lidi di Comacchio / Comacchio / Ravenna

Ferrara
Stellata
Mantova

Goro

Mesola

Codigoro

Ariano

INGRESSO
ENTRANCE
EINTRITT

109,2
11,5

STELLATA
MESOLA

FE 20

3,4
VENEZIA
GORO

FE 302

0 km 0,5 1 1,5 2
(1:70.000)

Simboli / Symbols / Verzeichnisse

Highlight

Approdo
Harbour / Anlegestelle
Area di sosta
Rest area / Rastplatz
Area sosta camper
Camper parking area
Camper Parkplatz
Aviosuperfi cie
Airfi eld for light aircrafts
Flugplatz

Birdwatching

Bunker

Cancello
Gate / Tor
Casone di valle
Old fi shing house
Typisches Fischerhaus
Centro Visita Parco
Delta del Po / Po Delta
Park Visitor Centre / Besucher-
zentrum des Po-Delta-Parks
Escursioni nautiche
Motorboat excursions
Yachthafen
Fontanella / Drinking water 
fountanin / Trinkbrunne
Impianto idrovoro / Pumping 
station / Pumpanlage
Museo o monumento
Museum/monument
Museum/Denkmal

I tratti dell'itinerario che utilizzano 
i percorsi FE 20 Destra Po e FE 302 
sono contraddistinti da specifi che 
segnaletiche.
The parts of the itinerary which 
use the FE 20 Destra Po and FE 302 
trails are clearly signposted.
Die Abschnitte des Rundweges, 
die zu den Wegen FE 20 Destra Po 
und FE 302 gehören, sind speziell 
gekennzeichnet.

Itinerario / Cycle route / Route

Pista ciclabile
Cycle path / Radweg

Tra�  co misto / Road open
to all tra�  c / Normale Straße

Fondo stradale
Surface / Straßenboden

Fondo asfaltato
Paved road / Asphaltiert

Fondo non asfaltato / Unpaved
road / Nicht asphaltiert

Tra�  co / Vehicular tra�  c / Verkehr

Tratto su strada a tra�  co 
moderato / Cycle route with 
moderate tra�  c / Strecke auf 
Strassen mit bedeutendem 
Autoverkehr

Noleggio biciclette
Bike rentals / Fahrradverleih
Porto
Port / Hafen
Porto turistico
Tourist Port / Jachthafen
Punto ristoro
Refreshments / Raststätte
Servizi igienici pubblici
Public toilets / Ö� entliche
WC-Anlagen

Stazione ferroviaria
Railway station / Bahnhof

U�  cio Informazioni Turistiche
Tourist Information O�  ce
Fremdenverkehrsbüro

AdriaBike route
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